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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1912. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1912. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'après les bulletins de l’ Observatoire astronomique. 
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| 06 W WA j pogoda zupełna. „ $ zachmurzenie połowiczne. jọ J zachmurzenie całkowite.  *) Pu. — Północ (Nord). W. Wschód (Est). 
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froid. D'apres Uechelle du pont Frangois-Joseph 1. — l'altitude de zero 198903 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


IL Ruch ludności. — Démographie. 
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D'après les depositions des saqes-femmes. Dont ` gargons et filles de mariages israelites rituels, Dont Í fille aoùt a. c. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces ¡mort-nés exclus). 


1. Śmiertelność według p I'age, le sexe et le domicile des décédés 


rzyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des dóces 


Z tego z 


marło w szpitalach 
Dont décédés dans les hopitane 
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| Z tego zmarło w szpitalach 


| Dont decedes dans les húpitane 
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zapalenie ropne tkanki podskórnej 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
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Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans les gnartiers 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 
Przyczyna zmian 
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Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej, —- D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
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e, z i SE i w chapons . piéces | © | Słoma — Paille . € | 7,.654:19 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. —— Introduction du bétail au marché et à l’ abattoir municipal. 


l | a Lk downika Razem wahi ba Tizedy 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai Wołów Krów Team din grub. | Cielat i kóz uhle wia 
: Tarureanr' Buet: Vaches Gm Ce Total du| Veane || Brebis Pore J 
Provenance et destination du betail gros bétail et chòvres E 
sztuk -— pieces 
o < A An 
1) Przypęd bydła na tareowicę miejską: — Introduction du betail au marche: 
"= A TE WA. TO e NN E e 
1. Z Krakowa i powiału krakow. — De Cracovie et du dë de Z I 20) = 20) SI | 70 | 427 12 1507 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze. . 17 28 30 19 si 1 437 
3. Z innych powiatów Galievi zachod, — D'antres districts de la Galicie necident. 124 33N 344 348 1454 1494 Gun 3207 
4. Z Gulicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . . . . 3 1 17 24 197 ER 41 SO 
5. Z Bukowiny — De Bukovine . . de JOE OE 34 N5 32 IS 169 l - 
6. Z innyeh krajów koronnych — D'autres pays Me eo 44 - — — — - - 
7. Z Węgier -- De Hongrie . . acz EE = 43 — 1 44 
8. Z poprzedniego miesiaca — Betail vesté du mois is próećdent BG OOBE 2 G DG 9 65 — = 
Ruzem — Totaur . . . 904 675 414 451 2074 2155 335 TERJI 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
1. bo Krakowi „l lu ville de Cracovie. . Game A NC EE E 111 605 BE 341 1681 1995 Wei 1413 
2. Do gmin sasiednich — Aut communes sul balla: =. be BEE 33 du 60 DW 202 160 47 71 
3. Do innvch miejscowości Galicyi — Aux autres communes de LN A — | 2 4 Ji H 
ag Bo Wicdma — dA lamille de ienne o + co... EES = y = — 
5. Do innych krajów koronnych — Auv autres pays d'Autriche e . 52 37 27 25 141 N M 
6: Do Niemiec — A PANemagite soo e ae w 0 R R Ee W EE — d - — — — s 
7. Do innych państw — dng autres pays. d SM A =. = = — — - 
Razem — Totame . . 496 673 Liz 444) 20:31 2155 306 ts 
3) Bito w ciągu października — On a abattu pendant le mois octobre: 
| 1. W rzeżni ENN AAA Aa E „o. e Eë 1287 His 1246 | 2941 | 2472 314 6106 


» 
Fee: — Pria cee Prit 
p Wag: i i OE E Waga lub 
Przedmioty konsumeyi SE m l - Przedinioty konsumeyi CH 
E od — del do d BA od — de | do d 
; S oids ou Da ; ` vids ou 
Big w de = enrees et objets de consommation | 
Denrtes et objets de consommation mesure | Kor. h. | Kor.| h. J mesure | Kor.| h. || Kor. h. 


| 


Cour. hel. 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du bétail, de la Viande, du D. de la volaille et des poissons: 


Conr. hel. 


hel. 


Cour. hel. Cour. 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix des EE CH des légumes et des denrées ME 


Pszenica — RS e e GE, SÉ > 100 kg. a 00 ES i En 
Żyto — Seiyle : TIE 18 50. 20 40 


Bydło. rogate, v wagi żywej — "GRE betail, sur pied 100 ke. | 65 00 100 A i 
Trzoda chlewna, wagi żywej — /' res, sur pied 3 106 00 106 ODi 


Jęczmień Orye . 5 18 Au 20 | 40 || Trzoda chlewna, wagi PA — d'ores, abattus š 155 17 170 44 
Owies — Avoine s 19 00 21 ' 60 || Cielęta — Veaux. . o. +. . |sztuka-lapiecej 20 00 57 66: 
Tar Zen s 19 op 91 GO || Owca lub koza — Brebis ou chéures . . . e 20 11 30 77 
Proso — Millet S == ls — || Mieso wołowe tylne — Viande de boeuf Ive qualité 1 kg. 1 s4 2 00 
Ryż — Riz . 5 36 00| 50 09 » „ przednie - Viande de boeuf qual. déi E 1 60 1 % 
Rzepak - Gim à 39 150 | 338 | 50 „ wieprzowe — Viande de pore . o s t 60 34 20 
Groch — Pos > 93 oul 32 00 „ cielęce — Viande de veau . . . . . F 1 80 2 40. 
Kukurudza — Mais 5 19 7 30 || 22 71 50 » baranie — Viande de mouton . e 1.607 2 00 
Fasola — Haricots o 93 50] An ul Sarnima — Viande de chevreuil . PUR ` 2 o 31 0 
Soczewica — Lentilles . E 36 | 00 | 42 1 09 || Zajace — Liéures . . . . . . . .« . o. |sziuka-lapiecej (8.005 00 
Ziemniaki — Pommes de terre E 6 00 7 DR Gesi — Ois. oe a e As - 4 00 8 00 
Buraki — Betteraves . 1 kg. — Sil — 4191 Kaczki Canards HO A . 2 00 5 00 
Marchew — Carottes ; ` a a 8 12 || Indyki — Dindons . . . . . . . . . . e > 00 10 00 
Kapusta kiszona — Choucroute A 00% 3 — 10 || - 20 || Kury — Poules paw © o adne go wk. 2 00] 4 00 
Kapusta w głowach — Chowe . . . . . . [608zt.-piecesj 1 50] 5 00 || Kurczęta — Powlets | . . . . o. {para -ta paire Im 3 40 
Ogórki — Concombres . . . « « . . . . E Gë AA EC — || Karpie, liny, karasie — Carpes, tanches, « corassin8 1 kg. 200 2 69 
Siano — Foin . . . . . . . . . . . „| 160 kg. | 6 | 804 10 | 40 || Szczupaki — Brochets . „, . . ..... - 4 3 0 5 00 
Słoma — Paille . . SES CAE A 4 | 0 6 | 40 || Sandacze — Sandres . . 9. . . . EC a S 21501 312) 
= NI z A 
p BLA TG 8 ` hd F z z e Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie: 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . ca d EH TE Szynka. — Jambon o. . TWW. 1 kk. 3 00 3 00] 
„ żytni — Pain de seigle . . . . . . » SS Ki — gal Szynka krajana — Jambon coupi Be e no 60 5 60 
"o Tazowy — Pain bis. „ © lon sa - 30) — | 88 || Kiełbasa — Sawcisse . . 5 9) 24 s ` gn 
Bułki — Petits pains . . pe 5 SW, © D — | 60 1 00 Wędzonka — Entrecótes fumés ` o 40 I B4 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 676 oet 1 litr 24 | — 32|| Słonina — Lard i Ñ 3 a 08 | 2 24 
» pszenna — Gruau de froment. . . . = - 32 — fet || Smálee — Saindoue . ef |--W"; 4 y Ai 4) 24 
n jaglana — Gruan de millet . . . . . > — 1 22 ye Serdelki — Cervelas . . . . . . . . . . lsziuka-lapiece] — LA - 14 
„  tałarczana — Grucu de sarrasin. . . o = NAWĄ A dak dë B Den eg 35 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses O. . para-laparj — H — 14 
R ER GE W e j y w Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: $ 
Mleko o IR 1% Lait écreme . RAW. Prix des denróes coloniales et des assaisonnements: || 
e kwaśne — Lait caille . " 3% IA s0 | 


Kawa surowa — Cafe REES IT? kg. 
Kawa palona — Cafe torrefie . . . . . . > 
Herbal Zle" 20 A E ` 
Cukier Suc R e en e AP z 
Sól — Seł d 
Ocet — Vinaigre . 


Gai KEE alkoholowych: 


Smietana — Créme aigre 
Smietanka — Creme douce 
Masło —- Beurre 

Ser — Fromage 

Jaja — Oeufs 


00 D 60 

> 60 16 00 | 
= KO I opt 

— | 3205 = 

12 


— Eng des boissons 


Ceny artykułów TEAR -— Prix des articles de chauffage : alcooliques: 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . ms 13 00 13 50 Spirytus — Alcool E ee ÉIER 3) Wa 2 
` miękkie — Bois blane . . . . . . » 12 [00 12 1.75 | Wódka = Zaedewie . .. . . . . EE 4 2 058 2 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 12 001 12 ou Rum — Rhum . . . . . . . 1 1 1 1 1 s CRL: 
kamienne — Houdlle . . . . . . . - 1 80 1 95 [| Wino stołowe białe — Vin blance. . . . . o L im 2 

Nafta — Petrole . . . |< 1 litr — 32. — 38 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . . s 1,607 2 
Spirytus denaturowany — - Alcool dźnature ję A = 68 | TONEN =S Btereg Te a Pm „dA 4 e - 52l — 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya. — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowje 


